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    نجومی Mademoiselle کے محبت سے زیادہ خوش قسمتی-ٹیلر کی یادیں
    اب سے انتیس سال پہلے کی جگہ سے پہلے سوال تشخیص Mademoiselle کے محبت نجومی سے ملاقات کرنے کے لئے کیا گیا تھا. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行ってみた。 وقت میں، میں نے فوکوکا میں چلا گیا جب میں خوش قسمتی-ٹیلر کی طرف دیکھو میں نے اس کے عوام کے ذریعے فوکوکا شہر کے تینجن کور تعمیر میں صدقہ کی ایک نجومی کے پاس گیا کوماموتو میں ہیں،.


その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 اس وقت ٹوکیو سے آیا تھا Mademoiselle کے محبت اور سرخ چینٹی. もう一人は福岡市の占い師だったと思う。 میں نے دوسرے ایک فوکوکا شہر کے ایک خوش قسمتی-ٹیلر تھا لگتا ہے. マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 میں محبت اور سرخ یوری Mademoiselle کے میں دیکھا تھا. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 بینی علی اب پہلے سے ہی اس دنیا میں نہیں ہے.


紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 وہ لال ایری، کہا میں نے پہلے ہی بھول گئے ہیں کیا ہے. さて、マドモアゼル愛。 ویسے، Mademoiselle کے محبت. その頃、炎愛という名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 اس وقت، ایک پڑا لکھا کہیں نامزد کیا شعلہ محبت نہیں دیکھا گیا ہے. 実際に見ると今の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 ایک چھوٹا سا اصل ہیئت سے مختلف ہے اور اب چہرے کی، کورس نوجوان کے، بالوں کو بھی ابھی تک مشترک تھا. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 صدقہ باکس کے لئے پانچ سو ین، خوش قسمتی کہہ کے آغاز رکھو.


マドモアゼル愛は、 Mademoiselle کے محبت،


「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "یہ آپ کو عام قبضے میں بیکار ہیں."


とかいう事を言った。 مجھے لگتا ہے کہ یا کچھ اور کہا.


「今は何をされていますか。」 "کیا ہم اب ٹھیک کر دیا گیا ہے."


「陸上自衛隊です。」 "یہ گراؤنڈ سیلف ڈیفنس فورس کے."


「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "جی ہاں، یہ بھی کام نہیں usually'm ہے ...."


「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "میں پہلے میں وال پیپر کے ساتھ میں کام کر رہا تھا."


「それは、だめです。」 "یہ بیکار ہے."


とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 اور Mademoiselle محبت میں سر ہلایا اور کہتے ہیں.


「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "یہ کچھ کچھ پیتل ایسا کرنا اچھا ہے."


とアドバイスしてくれた。 مجھے مشورہ دیا.


「とにかく職業はふつうではだめです。」 "ویسے بھی پیشے عام سے بیکار ہے."


とか何とかも。 یہاں تک کہ یا جو کچھ بھی. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない。 پھر میں اوسط تنخواہ دار کارکن نے کیا ہے کوئی بات نہیں ہے. 朝、通勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 مارننگ، کل میں نہیں کم چھ ماہ کرے گا بھی مسافر ٹرین پر سوار کمپنی کے لئے گئے تھے.


そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 اس معنی میں محبت Mademoiselle کے کی خوش قسمتی کہہ مارو. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当たるのだ。 آپ کا مطلب ہے، شاید آپ کو مشورہ، بظاہر بھاگ گیا، لیکن انہوں نے ستوتیش مشاہدات میں پیشے رہنا نہیں تھا کہ یہ عام طور پر اس سے بھی اب بھی نہیں روک کہ سیلف ڈیفنس فورسز کہا جا سکتا ہے. まあ、楽器は何もしませんでした。 ویسے، آلہ کچھ نہیں کیا. だからアドバイスは実行していないわけだが。 تو مشورہ ہے لیکن میں نہیں چل مطلب.


 


それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に پھر ایک مخصوص جگہ میں تھا کہ Mademoiselle کے پیار کی مواصلات کی تشخیص کرنے کے لئے، بارہ سال چوگرد کھڑے


申し込んでみた。 کوشش سائن اپ کیا. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に میل کی طرف سے تشخیص بھیج دیا گیا ہے، لیکن اس میں


「あなたには億万長者の星があります。」 "ایس ایس کرنے کے لئے آپ کا ایک ستارہ ہے."


と書いてあった。 اس کے ساتھ لکھا گیا ہے. その時も、現在も億万長者という状態には程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 بھی اس وقت، لیکن یہ اب تک ریاست ہے کہ موجودہ بھی ارب پتی سے، کیونکہ میں بھی ایک چھوٹا سا علم نجوم دیکھا جا سکتا ہوں، Uranaidan مل جائے گا. が、時期は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 لیکن، وقت یہ نشاندہی نہیں کی، میں نے بھی کسی دن نہیں جانتے.
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